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PASIŪLYMAS DĖL EUROPOS PARLAMENTO REKOMENDACIJOS

Europos Parlamento rekomendacija Komisijai dėl vykstančių derybų dėl susitarimo dėl 
Europos sienų ir pakrančių agentūros (FRONTEX) Senegale vykdomos operatyvinės 
veiklos statuso
(2033/2086(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV), visų pirma į jos 
77 straipsnio 2 dalies b ir d punktus, 79 straipsnio 2 dalies c punktą ir 218 straipsnio 3 ir 
4 dalis,

– atsižvelgdamas į Visuotinę žmogaus teisių deklaraciją,

– atsižvelgdamas į 1951 m. Konvenciją dėl pabėgėlių statuso ir į jos papildomą protokolą,

– atsižvelgdamas į Jungtinių Tautų konvenciją prieš tarptautinį organizuotą 
nusikalstamumą, jos Protokolą dėl prekybos žmonėmis, ypač moterimis ir vaikais, 
prevencijos, sustabdymo bei baudimo už vertimąsi ja ir jos Protokolą dėl neteisėto 
migrantų įvežimo sausuma, jūra ir oru, 

– atsižvelgdamas į Tarptautinės konvencijos dėl žmogaus gyvybės apsaugos jūroje V 
skyriaus 33 taisyklę „Nelaimės pranešimai – įsipareigojimai ir procedūros“,

– atsižvelgdamas į Tarptautinės jūrų paieškos ir gelbėjimo konvencijos 4 skyrių dėl 
operacijų vykdymo tvarkos,

– atsižvelgdamas į JT Jūrų teisės konvenciją,

– atsižvelgdamas į Europos žmogaus teisių konvenciją,

– atsižvelgdamas į Europos Sąjungos pagrindinių teisių chartiją,

– atsižvelgdamas į 2011 m. balandžio 5 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2011/36/ES dėl prekybos žmonėmis prevencijos, kovos su ja ir aukų apsaugos, 
pakeičiančią Tarybos pamatinį sprendimą 2002/629/TVR1, 

– atsižvelgdamas į 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami 
reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/16242,

– atsižvelgdamas į 2023 m. vasario 9 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas, 

– atsižvelgdamas į 2022 m. liepos 4 d. Tarybos sprendimą (ES) 2022/1169, kuriuo 
suteikiami įgaliojimai pradėti derybas dėl Europos Sąjungos ir Senegalo Respublikos 

1 OL L 101, 2011 4 15, p. 1.
2 OL L 295, 2019 11 14, p. 1.
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susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros Senegalo Respublikoje 
vykdomos operacinės veiklos statuso3,

– atsižvelgdamas į ES kovos su prekyba žmonėmis strategiją 2021–2025 m., 

– atsižvelgdamas į ES vakarinės Viduržemio jūros regiono dalies ir Atlanto maršrutų 
veiksmų planą, 

– atsižvelgdamas į Komisijos 2021 m. gruodžio 21 d. komunikatą „2019 m. lapkričio 
13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir 
(ES) 2016/1624, nurodytas tipinis susitarimas dėl statuso“ (COM(2021) 0829),

– atsižvelgdamas į savo 2021 m. gegužės 19 d. rezoliuciją dėl žmogaus teisių apsaugos ir 
ES išorės migracijos politikos4,

– atsižvelgdamas į 2021 m. liepos 14 d. Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komiteto FRONTEX patikros darbo grupės FRONTEX faktų nustatymo tyrimo dėl 
įtariamų pagrindinių teisių pažeidimų ataskaitą ir į joje pateiktas rekomendacijas,

– atsižvelgdamas į 2023 m. gruodžio 14 d. Europos Parlamento rezoliuciją dėl FRONTEX 
reakcijos į LIBE komiteto FRONTEX patikros darbo grupės faktų nustatymo tyrimą5,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 114 straipsnio 4 dalį ir 54 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto nuomonę,

– atsižvelgdamas į Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komiteto pranešimą (A9-
0032/2024),

A. kadangi, remdamasi Tarybos sprendimu (ES) 2022/1169, 2022 m. liepos mėn. Komisija 
gavo Tarybos įgaliojimą derėtis dėl susitarimo su Senegalo Respublika dėl operacinės 
veiklos statuso, pagal kurį Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros (FRONTEX) 
dislokuoti būrių nariai galėtų vykdyti užduotis naudodamiesi vykdomaisiais įgaliojimais 
Senegalo Respublikos teritorijoje remdamiesi specialiu veiklos planu; 

B. kadangi Reglamento 2019/1896 73 straipsnio 3 dalyje nustatyta, kad aplinkybėmis, 
kuriomis reikia siųsti nuolatinio korpuso sienų valdymo būrius į trečiąją valstybę, kurioje 
būrių (grupių) nariai naudosis vykdomaisiais įgaliojimais, Sąjunga ir susijusi trečioji 
valstybė, vadovaudamosi Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo (SESV) 218 straipsniu, 
turi sudaryti susitarimą dėl statuso; 

C. kadangi susitarimas dėl statuso su Senegalu ir susitarimas, dėl kurio šiuo metu deramasi 
su Mauritanijos Islamo Respublika, būtų pirmieji susitarimai dėl FRONTEX vykdomos 
operacinės veiklos, sudaryti su trečiosiomis šalimis, kurios nėra kandidatės į ES ir kurių 
teisinis režimas labai skiriasi nuo ES standartų; 

3 OL L 181, 2022 7 7, p. 20.
4 OL C 15, 2022 1 12, p. 70.
5 Priimti tekstai, P9_TA(2023)0483.
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D. kadangi pagal Reglamento (ES) 2019/1896 73 straipsnio 2 dalį FRONTEX, 
bendradarbiaudama su trečiųjų valstybių institucijomis, laikosi Sąjungos išorės veiksmų 
politikos, įskaitant pagrindinių teisių ir asmens duomenų apsaugą, negrąžinimo principą, 
savavališko laisvės atėmimo draudimą bei kankinimo ir nežmoniško ar žeminančio 
elgesio arba baudimo draudimą; 

E. kadangi pagal bendrą ES ir Senegalo strategiją Senegalas yra prioritetinė ES ir jos 
valstybių narių šalis; kadangi partnerystė su Senegalu talentų srityje numatoma kaip 
vienas iš pagrindinių sustiprinto ES ir Senegalo bendradarbiavimo migracijos valdymo 
srityje elementų; 

F. kadangi pagal Reglamentą (ES) 2019/1896 tais atvejais, kai Komisija rekomenduoja, kad 
Taryba jai leistų derėtis dėl susitarimo dėl statuso su trečiąja šalimi, Komisija turėtų 
įvertinti pagrindinių teisių padėtį, susijusią su sritimis, kurioms taikomas susitarimas dėl 
statuso toje trečiojoje šalyje; kadangi toks vertinimas dar neatliktas; kadangi savo 
2019 m. gegužės 21 d. ataskaitoje FRONTEX konsultacinis forumas paragino 
FRONTEX prieš bendraujant su trečiąja valstybe atlikti veiksmingą poveikio 
pagrindinėms teisėms vertinimą; 

G. kadangi pagal SESV 218 straipsnio 11 dalį valstybė narė, Europos Parlamentas, Taryba 
ar Komisija gali gauti Europos Sąjungos Teisingumo Teismo (ESTT) nuomonę dėl to, ar 
numatytas sudaryti susitarimas yra suderinamas su Sutarčių nuostatomis; kadangi, jei 
ESTT nuomonė yra neigiama, numatytas sudaryti susitarimas negali įsigalioti, jei jis nėra 
iš dalies keistas arba Sutartys nėra peržiūrėtos; 

H. kadangi sudarius susitarimą niekas netrukdo valstybei narei, Europos Parlamentui, 
Tarybai ar Komisijai nuspręsti, kad tikslinga gauti tokią nuomonę dėl derybose pasiekto 
susitarimo dėl statuso suderinamumo su Sutartimis; 

I. kadangi remiantis SESV 218 straipsnio 10 dalimi Komisija įpareigojama nedelsiant ir 
išsamiai informuoti Parlamentą visais susitarimo dėl statuso sudarymo procedūros 
etapais;

J. kadangi Reglamento (ES) 2019/1896 76 straipsnio 1 dalyje nurodytas tipinis susitarimas 
dėl statuso turi būti Komisijos derybų su Senegalu pagrindas; kadangi juo nustatoma 
FRONTEX bei jos būrių ir atitinkamos trečiosios valstybės kompetentingų institucijų 
bendradarbiavimo sistema, kurioje, be kita ko, nustatoma veiklos apimtis, baudžiamoji ir 
civilinė atsakomybė, būrio narių užduotys ir įgaliojimai ir praktinės priemonės, susijusios 
su pagarba pagrindinėms teisėms; kadangi FRONTEX privalo užtikrinti, kad vykdant tas 
operacijas būtų visapusiškai gerbiamos pagrindinės teisės ir numatomas skundų 
nagrinėjimo mechanizmas; 

K. kadangi pagal tipinį susitarimą dėl statuso, nurodytą Reglamento (ES) 2019/1896 
76 straipsnio 1 dalyje:

– FRONTEX būrių nariai paprastai trečiosios valstybės teritorijoje gali vykdyti 
užduotis ir naudotis įgaliojimais tik pagal tos valstybės sienų valdymo institucijų 
nurodymus ir joms dalyvaujant ir privalo laikytis trečiosios valstybės įstatymų ir 
kitų teisės aktų, taip pat taikytinos Sąjungos ir tarptautinės teisės; trečiosios 
valstybės valdžios institucijos būrio nariams privalo duoti tik veiklos planą 
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atitinkančius nurodymus; tai yra vienintelė veiklos sistema, pagal kurią ES 
personalas veikia vadovaujant trečiosioms valstybėms;

– kadangi tai yra vienintelė veiklos sistema, pagal kurią ES personalas veikia 
vadovaujant trečiosioms valstybėms; FRONTEX būrių nariai bet kokiomis 
aplinkybėmis naudojasi imunitetu nuo trečiosios valstybės baudžiamosios 
jurisdikcijos ir negali būti suimti ar sulaikyti trečiojoje valstybėje arba jos valdžios 
institucijų; dėl imuniteto atšaukimo sprendžia vykdomasis direktorius arba 
buveinės valstybė narė, priklausomai nuo būrio nario statuso; 

L. kadangi Senegalas yra emigracijos, tranzito ir imigracijos šalis; kadangi Senegale 
migracija ir judumas vertinami teigiamai; kadangi teisė į judumą yra įtvirtinta Senegalo 
konstitucijoje ir bendruomenių tarpvalstybinis judumas yra įprastas dalykas; kadangi 
Senegalas jau ilgą laiką buvo viena iš pagrindinių kelionės tikslo šalių Vakarų Afrikoje; 
kadangi, anot Tarptautinės migracijos organizacijos, 2018 m. Senegale gyveno 200 000 
kitų šalių piliečių; kadangi 2023 m. padaugėjo laivų, išplaukiančių iš Senegalo į Kanarų 
salas; kadangi dauguma 2023 m. laivais plaukusių žmonių buvo Senegalo piliečiai; 
kadangi Atlanto maršrutas yra vienas iš mirtiniausių pasaulyje, daugiausia dėl to, kad 
kelionė vandeniu trunka ilgai ir trūksta specialių paieškos ir gelbėjimo pajėgumų; kadangi 
Tarptautinė migracijos organizacija pranešė, kad nuo 2014 m. keliaudami Atlanto 
maršrutu žuvo arba dingo be žinios mažiausiai 3 519 žmonių; kadangi buvo pranešta apie 
pasikartojančius priverstinio migrantų ir pabėgėlių apgręžimo prie Mauritanijos ir Malio 
sienų, grąžinant juos į Senegalą, atvejus; 

M. kadangi JT vyriausiojo žmogaus teisių komisaro biuras ir nevyriausybinės žmogaus teisių 
organizacijos (NVO) išreiškė dėl teisių į saviraiškos ir taikių susirinkimų laisves 
pažeidimų ir pernelyg didelio gynybos ir saugumo pajėgų jėgos naudojimo; kadangi 
galimybės naudotis socialine žiniasklaida ir mobiliuoju interneto ryšiu Senegale buvo 
apribotos;

N. kadangi žmonės ir NVO yra baudžiami už tai, kad smerkia neigiamą Senegalo ir ES 
bendradarbiavimo migracijos srityje poveikį; kadangi žmogaus teisių NVO taip pat 
išreiškė susirūpinimą dėl daugybės represijų, nukreiptų prieš asmenis, mėginančius 
neteisėtai išvykti iš Senegalo; 

O. kadangi pagal dabartinę Senegalo teisinę sistemą neleidžiama veiksmingai apsaugoti 
vaikų, prekybos žmonėmis aukų arba LGBTIQ+ asmenų; kadangi tos pačios lyties 
atstovų lytiniai santykiai laikomi nusikaltimu pagal baudžiamąją teisę ir už juos 
baudžiama įkalinimo bausme; 

P. kadangi Senegalas yra šalis, prisijungusi prie 1951 m. Jungtinių Tautų konvencijos dėl 
pabėgėlių statuso ir jos 1967 m. protokolo; kadangi Senegalas įtraukė konvencijos 
pagrindinius elementus į 1968 m. nacionalinį prieglobsčio įstatymą, kuris buvo 
atnaujintas 2022 m. balandžio mėn., papildant jį bepilietybės ir skundų pateikimo 
procedūromis; kadangi Senegalas neratifikavo Afrikos vienybės organizacijos 
konvencijos dėl pabėgėlių problemų Afrikoje konkrečių aspektų;

Q. kadangi 2022 m. vasario mėn. JT vyriausiasis pabėgėlių reikalų komisaras (UNHCR) 
pranešė, kad Senegale yra 14 533 pabėgėliai ir 2 058 prieglobsčio prašytojai; kadangi 
UNHCR daugiašalis biuras Dakare pranešė, kad 2022 m. vasario mėn. Gambijoje, 
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Gvinėjoje, Bisau Gvinėjoje, Toge ir Siera Leonėje buvo 6017 Senegalo pabėgėlių ir 
prieglobsčio prašytojų; 

R. kadangi Senegalas nuo 2003 m. rugsėjo mėn. yra JT konvencijos prieš tarptautinį 
organizuotą nusikalstamumą ir jos papildomų protokolų šalis; kadangi 2020 m. 
gruodžio mėn. vyriausybė savo dekretu įsteigė Tarpžinybinį komitetą, kovojantį su 
neteisėta migracija; kadangi komitetas rengė nacionalinę kovos su neteisėta migracija 
strategiją, kuri buvo priimta 2023 m. liepos 27 d. ir bus įgyvendinta iki 2032 m.; kadangi 
Senegalo teisinė sistema dėl neteisėto migrantų gabenimo neatitinka JT konvencijos prieš 
tarptautinį organizuotą nusikalstamumą, kurioje nustatyta, kad migrantai neturėtų būti 
kriminalizuojami po perėmimo; 

S. kadangi Senegalas nuo 2003 m. gauna ES ir dvišalę paramą sienų valdymui, be kita ko, 
sienų stebėjimui, visų pirma iš ES skubiosios pagalbos Afrikai patikos fondo ir vykdant 
dvišalį bendradarbiavimą su Ispanijos civiline gvardija; kadangi nuo 2018 m. Senegalas, 
siekdamas kovoti su prekyba žmonėmis ir kita susijusia praktika, įsteigė bent devynis 
pasienio postus ir keturis regioninius padalinius Nacionaliniame kovos su neteisėtu 
migrantų gabenimu skyriuje; kadangi ES finansavimas Senegalui suteikė pažangių 
stebėjimo technologijų, įskaitant telefono duomenų išgavimo įrenginius, biometrinius 
pirštų atspaudus, dronus ir naktinio matymo akinius; kadangi siekiama sukurti integruotą 
Afrikos sienų valdymo sistemą, kuri sujungtų Senegalo ir kitų Afrikos šalių duomenų 
bazes su tarptautinių policijos agentūrų duomenimis;

T. kadangi FRONTEX, vykdydama operaciją HERA, 2006–2018 m. taip pat vykdė 
nereguliarias bendras operacijas Senegale; kadangi nebuvo įvertintas šio 
bendradarbiavimo poveikis žmonių, kurie buvo sulaikyti, teisių apsaugai ir jų laikymuisi;

U. kadangi Senegale yra keli neteisėtos migracijos veiksniai, t. y. saugių ir teisėtų migracijos 
būdų trūkumas, įskaitant kliūtis gauti Šengeno vizas, skurdas, nesaugumas ir nedarbas, 
ypač žvejų bendruomenėje; kadangi žvejų bendruomenės sudaro pernelyg didelę dalį 
žmonių, bandančių pasiekti Kanarų salas, grupėse;

V. kadangi Reglamente (EB) Nr. 1049/20016 įtvirtinta ES teisėtai gyvenančių asmenų teisė 
susipažinti su dokumentais ir numatoma galimybė suteikti teisę susipažinti su 
dokumentais asmenims, gyvenantiems ne ES; kadangi FRONTEX riboja galimybę 
susipažinti su dokumentais ES arba Šengeno šalių piliečiams arba gyventojams, įskaitant 
juridinius asmenis, gyvenančius arba turinčius registruotą buveinę šiose šalyse, nors ji vis 
aktyviau, kai kuriais atvejais turėdama vykdomuosius įgaliojimus ir įgaliojimus naudoti 
jėgą, veikia ne ES šalių teritorijoje; kadangi FRONTEX veiksmai trečiosiose šalyse turi 
įtakos vien ne ES piliečiams arba nuolatiniams gyventojams; kadangi Senegalo pilietinės 
visuomenės organizacijoms sunku gauti informaciją apie galimą susitarimą dėl statuso;

W. kadangi ne kartą pranešta apie migrantų ir pabėgėlių grąžinimą po jų arešto ir sulaikymo, 
kai jie grąžinami per Mauritanijos ir Malio sienas į Senegalą, taip pat apie tai, kad 
Senegalo piliečiai sulaikomi Dakhloje ir autobusu grąžinami į Senegalą per Mauritanijos 
teritoriją;

6 2001 m. gegužės 30 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1049/2001 dėl galimybės 
visuomenei susipažinti su Europos Parlamento, Tarybos ir Komisijos dokumentais (OL L 145, 2001 5 31, p. 43).
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X. kadangi FRONTEX turi teisinę prievolę laikytis ES teisės aktų ir užtikrinti, kad vykdant 
operacijas būtų visapusiškai gerbiamos pagrindinės teisės; kadangi susitarimas dėl statuso 
gali būti sudarytas tik su sąlyga, kad juo bus griežtai reikalaujama, be kita ko, operacijų 
metu, laikytis žmogaus teisių ir asmens duomenų apsaugos, negrąžinimo principo, 
savavališko laisvės atėmimo draudimo bei kankinimo ir nežmoniško ar žeminančio 
elgesio arba baudimo draudimo, kaip įtvirtinta Reglamento (ES) 2019/1896 73 straipsnio 
2 dalyje;

Y. kadangi didelė dalis Europos paramos vystymuisi priklauso nuo kovos su neteisėta 
migracija7;

1. pažymi, kad oficialios ES ir Senegalo derybos dėl susitarimo dėl statuso, kuriuo 
numatoma dislokuoti FRONTEX sienų valdymo būrius Senegale, sudarymo dar 
neprasidėjo; pripažįsta, kad nuolat keičiamasi informacija su Senegalo valdžios 
institucijomis; pažymi, kad Senegalo vyriausybė nenori pasirašyti susitarimo dėl statuso 
ir pirmiausia pradėjo derybas dėl darbo tvarkos susitarimo; 

2. nepaisant sunkios žmogaus teisių padėties šalyje, pripažįsta, kad Senegalo vyriausybė, 
2018–2023 m. aktyviai dalyvaudama JT Žmogaus teisių taryboje, deda pastangas 
puoselėti arba gerinti žmogaus teises; išreiškia susirūpinimą dėl vis gausėjančių 
pranešimų apie Senegale vykdomus žmogaus teisių pažeidimus, ypač susijusius su jėgos 
arba smurto naudojimu prieš migrantus atliekant sienų kontrolę ir padidėjusį pilietinės 
visuomenės kriminalizavimą; atkreipia dėmesį į pasikartojančius priverstinio migrantų 
ir pabėgėlių apgręžimo prie Mauritanijos ir Malio sienų, grąžinant juos į Senegalą, 
atvejus ir juos smerkia; pakartoja ir pabrėžia, kad FRONTEX neturėtų prisidėti prie 
jokio pobūdžio priverstinio apgręžimo veiksmų; mano, kad galimas ES ir Senegalo 
susitarimo dėl statuso sudarymas, pagal kurį FRONTEX galėtų naudoti vykdomuosius 
įgaliojimus šioje šalyje, sukeltų didelę riziką, kad FRONTEX gali prisidėti prie 
tiesioginių ir netiesioginių pagrindinių teisių ar tarptautinės apsaugos įsipareigojimų 
pažeidimų; mano, kad ši rizika yra rimta ir gali tęstis; 

3. yra susirūpinęs dėl galimo susitarimo dėl statuso poveikio asmenų judėjimo laisvei 
Vakarų Afrikoje, kuri garantuojama Vakarų Afrikos valstybių ekonominės bendrijos 
sutartyje, kuria numatyta ilguoju laikotarpiu sukurti prekių, kapitalo ir asmenų laisvo 
judėjimo zoną, taip pat dėl poveikio teisei išvykti ir teisei į prieglobstį;

4. yra susirūpinęs dėl to, kad Senegalo piliečiai, pilietinės visuomenės organizacijos ir 
žiniasklaida neturi galimybių susipažinti su informacija apie ES ir dvišalę paramą 
Senegalo valdžios institucijoms sienų stebėjimo srityje; atsižvelgdamas į tai, ragina 
FRONTEX pasinaudoti galimybe suteikti teisę susipažinti su dokumentais asmenims, 
gyvenantiems ne ES, taip pat juridiniams asmenims, gyvenantiems arba turintiems 
registruotą buveinę trečiosiose šalyse, laikantis Reglamento (EB) 1049/2001;

5. mano, kad tipinio susitarimo dėl statuso nuostatos turi būti pagerintos, kad būtų 
atsižvelgta į pirmiau minėtus rimtus susirūpinimą keliančius klausimus, dėl kurių gali 
atsirasti didelių atsakomybės spragų pagrindinių teisių pažeidimų atveju, ir kad šios 

7 Europos Parlamento tyrimų tarnyba, „Briefing –Growing impact of EU migration policy on
development cooperation“, 2016 m. spalio mėn.

https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI%282016%29589815_EN.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/BRIE/2016/589815/EPRS_BRI%282016%29589815_EN.pdf
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spragos būtų tinkamai pašalintos; 

6. ragina Komisiją atlikti ex ante poveikio pagrindinėms teisėms vertinimus, kurie svarbūs 
sritims, susijusioms su galimu FRONTEX dislokavimu prieš pradedant derybas su 
trečiosiomis šalimis dėl susitarimų dėl statuso, kad būtų galima visapusiškai apsvarstyti 
galimo bendradarbiavimo poveikį ir derėtis dėl būtinų apsaugos priemonių, remiantis 
Reglamento (ES) 2019/1896 88 konstatuojamąja dalimi; ragina Komisiją šį poveikio 
vertinimą (Parlamentas apgailestauja, kad jis dar neatliktas) viešai paskelbti ar bent jau 
juo pasidalyti su teisėkūros institucijomis;

7. laikosi nuomonės, kad bet koks FRONTEX personalo dislokavimas Senegale ir 
operatyvinė veikla su vietos ir regioninėmis saugumo pajėgomis gali būti vykdomi tik 
tada, kai galima užtikrinti tinkamą migrantų ir prieglobsčio prašytojų žmogaus teisių 
apsaugą viso jų prašymų nagrinėjimo ar grąžinimo proceso metu; 

8. pripažįsta, kad Senegalo vyriausybė pareiškė nenorinti tęsti tokio pobūdžio 
bendradarbiavimo; atsižvelgdamas į pirmiau minėtus susirūpinimą keliančius klausimus 
reiškia abejones dėl galimo susitarimo dėl statuso sudarymo;

9. primygtinai ragina Komisiją ir FRONTEX, jei bus pradėtos derybos dėl FRONTEX ir 
Senegalo susitarimo dėl statuso, nedelsiant imtis toliau nurodytų priemonių, 
atsižvelgiant į tai, kad FRONTEX vis labiau veikia trečiosiose šalyse:

9.1. Europos Komisija

a. laikantis FRONTEX pagrindinių teisių pareigūno metodo, kai pradedamos 
operacijos trečiosios šalies teritorijoje ir bendradarbiaujant su pagrindinių teisių 
pareigūnu, visuomet atlikti ex ante poveikio pagrindinėms teisėms vertinimą prieš 
pradedant derybas su trečiosiomis šalimis dėl susitarimų dėl statuso, remiantis 
Reglamento (ES) 2019/1896 88 konstatuojamąja dalimi, kad būtų galima 
visapusiškai apsvarstyti galimo bendradarbiavimo poveikį ir derėtis dėl būtinų 
apsaugos priemonių; viešai skelbti šiuos poveikio vertinimus; 

b. užtikrinti, kad FRONTEX darbuotojai, kuriems dėl jų veiklos Senegale suteiktas 
imunitetas, ir toliau turi būti laikomi atsakingais pagal ES arba valstybių narių 
teisę, siekiant užtikrinti teisinį tikrumą; bendradarbiaujant su FRONTEX 
vykdomuoju direktoriumi, priimti gaires dėl dislokuotų darbuotojų imuniteto 
atšaukimo, taip pat nurodant, kaip bus nagrinėjami trečiųjų valstybių valdžios 
institucijų prašymai, ir įtvirtinant svarbų pagrindinių teisių pareigūno vaidmenį;

c. užtikrinti pakankamus ir prieinamus vidaus ir išorės mechanizmus, kad ne ES 
piliečiai galėtų teikti skundus FRONTEX, atsižvelgiant į ES ombudsmenės 
rekomendacijas;

d. užtikrinti saugų ir teisėtą Senegalo piliečių, migrantų, įskaitant pabėgėlius, 
gyvenančius Senegale arba vykstančius per jį tranzitu, būdą atvykti į ES, be kita 
ko, sudarant sąlygas išduoti Šengeno vizas; 

e. užtikrinti, kad ES pagalbos vystymuisi politika ir bet koks bendradarbiavimas su 
trečiosiomis šalimis migracijos ir sienų valdymo, įskaitant sienų stebėjimą, srityje 
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būtų įgyvendinamas visiškai skaidriai ir atliekant parlamentinį tikrinimą; 

f. užmegzti nuolatinį dialogą su vietos žmogaus teisių ir kitomis nevyriausybinėmis 
organizacijomis Senegale, kurios gina ir propaguoja migrantų teises, dėl žmogaus 
teisių padėties šalyje;

g. remti Senegalo vietos pilietinės visuomenės organizacijas, kurios gina ir 
propaguoja migrantų, prieglobsčio prašytojų, į Senegalą grįžusių migrantų ir 
galimų migrantų teises, taip pat organizacijas, kurios stebi Senegalo valdžios 
institucijų bendradarbiavimą su FRONTEX;

h. bet kokią materialinę paramą Senegalo sienų apsaugos institucijoms teikti su 
sąlyga, kad bus visapusiškai laikomasi pagrindinių teisių, ir užtikrinti, kad būtų 
vykdoma stebėsena;

i. į susitarimą dėl statuso įtraukti aiškias apsaugos priemones, pagal kurias 
dislokuoti pareigūnai galėtų nepaisyti Senegalo valdžios institucijų nurodymų, 
prieštaraujančių FRONTEX pagrindinių teisių įsipareigojimams, kylantiems iš ES 
ir tarptautinės teisės;

j. neįtraukti konkrečių nuostatų, pagal kurias susitarimą būtų galima laikinai taikyti 
prieš Europos Parlamentui įvertinant, ar pritarti susitarimui;

k. įtraukti aiškias gaires ir, jei manoma, kad tai būtina, rizikos mažinimo priemones, 
skirtas kovai su korupcija nustatytose FRONTEX ir Senegalo valdžios institucijų 
pareigūnų bei saugumo pajėgų bendradarbiavimo srityse, taip pat apsaugos 
priemones, kad būtų išvengta netinkamo ES materialinės paramos naudojimo; 

l. vykdant derybas dėl susitarimo dėl statuso lygiagrečiai teikti paramą ir išteklius 
siekiant padėti Senegalo valdžios institucijoms kurti visapusišką teisinę 
prieglobsčio sistemą, grindžiamą pagrindinėmis teisėmis ir UNHCR gairėmis bei 
praktikos pavyzdžiais, įskaitant papildomą gebėjimų stiprinimo paramą Senegalo 
nacionalinėms žmogaus teisių institucijoms ir pilietinės visuomenės 
organizacijoms, kurios dėmesį skiria žmogaus teisėms; atitinkamoms Senegalo 
valdžios institucijoms rengti mokymus pagrindinių teisių tema, užtikrinant, kad 
šie mokymai būtų pagrindinis vykdomuosius įgaliojimus turinčių operacijų šalyje 
komponentas, be kita ko, apie paieškos ir gelbėjimo pareigas ir susijusių asmenų 
teises, įskaitant apeliacijas dėl skundų;

m. užtikrinti, kad bet kokie galimi būsimi FRONTEX pareigūnų dislokavimai vyktų 
tokiomis teisinėmis sąlygomis, kuriomis asmenys, kuriems to reikia, galėtų 
veiksmingai pasinaudoti tarptautinės apsaugos procedūromis, įskaitant galimybę 
susipažinti su informacija, teisinę pagalbą, vertimo žodžiu paslaugas ir būtiną 
paramą, ir kuriomis garantuojamas teisminių ir žmogaus teisių institucijų 
nepriklausomumas; 

n. į galimą susitarimą dėl statuso įtraukti nuostatas ir garantijas dėl tinkamos 
žmogaus teisių apsaugos siekiant užtikrinti, kad Senegalo valdžios institucijos, 
vykdydamos operacijas, gerbtų pagrindines teises, įskaitant nuostatas dėl atitikties 
stebėsenos ir aiškias galimybes užtikrinti atsakomybę pažeidimų atveju; užtikrinti, 
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kad Senegalo valdžios institucijos sukurtų nepriklausomą ir veiksmingą skundų 
nagrinėjimo mechanizmą, atitinkantį pagal Reglamento (ES) 2019/1896 
111 straipsnį FRONTEX sukurtą skundų nagrinėjimo mechanizmą; 

o. derybų ir susitarimų dėl statuso įgyvendinimo metu visada laikytis aukščiausių 
žmogaus teisių teisės standartų ir užtikrinti, kad būtų laikomasi visų atitinkamų 
konvencijų susitarimų ir standartų, susijusių su žmogaus teisėmis, kurių teisiniu 
požiūriu ES privalo laikytis; 

p. išsamiai ir reguliariai informuoti Europos Parlamentą apie visus derybų proceso 
etapus, vadovaujantis SESV 218 straipsnio 10 dalimi, ir apskritai informuoti 
Europos Parlamentą prieš pradedant derybas su trečiosiomis valstybėmis dėl 
susitarimo dėl statuso;

9.2. FRONTEX

a. užtikrinti veiksmingas, proaktyvias ir laiku vykdomas konsultacijas su pagrindinių 
teisių pareigūnu, kai sprendžiama, ar pradėti bendrą operaciją Senegale, laikantis 
Reglamento (ES) 2019/1896 reikalavimų; dalytis pagrindinių teisių pareigūno 
nuomonėmis su Europos Parlamentu dėl veiklos planų trečiosiose šalyse; 

b. sukurti patikimą, nepriklausomą, veiksmingą ir lengvai prieinamą skundų 
nagrinėjimo mechanizmą ne ES piliečiams ir asmenims, kuriems FRONTEX 
veiksmai gali daryti poveikį Senegalo teritorijoje, kad jie galėtų veiksmingai ginti 
savo teises per išorės įstaigas, pavyzdžiui, Europos ombudsmeną, ESTT ar kitą 
subjektą; užtikrinti, kad šiuo skundų nagrinėjimo mechanizmu būtų užtikrintas 
asmenų, pranešančių apie FRONTEX veiklą, pažeidžiančią žmogaus teises, 
anonimiškumas ir konfidencialumas; 

c. periodiškai vertinti bendras operacijas Senegale, daugiausia dėmesio skiriant 
pagrindinėms teisėms; dalytis vertinimais su Europos Parlamentu ir Taryba ir 
viešai juos paskelbti;

d. užtikrinti už ES ribų gyvenančių asmenų teisę susipažinti su dokumentais;

10. primygtinai ragina Komisiją ir FRONTEX, jei bus baigtos derybos dėl FRONTEX ir 
Senegalo susitarimo dėl statuso, nedelsiant patvirtinti toliau nurodytas konkrečias 
priemones:

10.1. Europos Komisija

a. užtikrinti, kad būtų periodiškai vertinamas jo nuostatų taikymas ir bendra 
operatyvinė veikla, daugiausia dėmesio skiriant poveikiui pagrindinėms teisėms, 
bei dalytis šiuo vertinimu ir įtraukti tinkamą žmogaus teisių stebėsenos 
mechanizmą, taikomą FRONTEX veiklai; 

10.2. FRONTEX

a. užtikrinti nuoseklių, reguliarių ir skaidrių ataskaitų dėl FRONTEX veiklos 
Senegale pagal bet kurį galimą susitarimą dėl statuso teikimą, daugiausia dėmesio 
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skiriant žmogaus teisių laikymuisi ir su žmogaus teisėmis susijusiam kontekstui 
šalyje; 

b. įtraukti FRONTEX konsultacinį forumą svarstant pokyčius, susijusius su 
susitarimu dėl statuso, vadovaujantis Reglamento (ES) 2019/1896 108 straipsniu, 
ir konsultuotis su juo, atsižvelgiant į jo darbo metodus ir įgaliojimus, be kita ko, 
dėl galimo vizito į Senegalą organizavimo; sudaryti sąlygas nevyriausybiniams 
suinteresuotiesiems subjektams iš trečiųjų šalių, kuriose FRONTEX veikia arba 
planuoja veikti, teikti paraiškas dėl narystės FRONTEX konsultaciniame forume; 

c. vykdyti savo atsakomybę spręsti savo darbuotojų Senegale padarytų tiesioginių ir 
netiesioginių žmogaus teisių pažeidimų atvejus pagal savo galiojančias procedūras 
tam, kad būtų užtikrinta atsakomybė;

d. užtikrinti, kad visuose veiklos planuose, kuriais nustatomos operacijos Senegalo 
teritorijoje, būtų:

i. įtvirtintas patikimas ir oficialus mechanizmas, skirtas nagrinėti FRONTEX 
arba atitinkamoms Senegalo valdžios institucijoms teikiamus skundus dėl 
šalyje dislokuotų ar priimančiųjų darbuotojų veiksmų ar neveikimo pagal 
Reglamento (ES) 2019/1896 111 straipsnį; įtraukti aiškias nuostatas dėl 
tolesnių veiksmų ir vykdymo užtikrinimo priemonių pateikus skundus ir 
aiškiai informuoti apie šiuos tolesnius veiksmus;

ii. bendradarbiaujant su Senegalo valdžios institucijomis siekiama garantuoti 
FRONTEX buvimą svarbiausiose teritorijose, kuriose gali būti sulaikomi 
migrantai, ir užtikrinti, kad pagrindinių teisių pareigūnui bei pagrindinių 
teisių stebėtojai turėtų visas galimybes patekti į operacijų teritoriją, 
vadovaujantis pagrindinių teisių pareigūno standartine veiklos procedūra, 
kad nepriklausomas mechanizmas galėtų prižiūrėti ir vertinti FRONTEX 
veiklą Senegale, kartu užtikrinant aiškius įsipareigojimus dėl skaidrumo ir 
dalijimosi informacija apie FRONTEX veiklą;

iii. užtikrinti, kad pagrindinių teisių pareigūnas nuolat dislokuotų pagrindinių 
teisių stebėtoją, kuris prižiūrėtų operacijas Senegale ir stebėtų 
bendradarbiavimą pagrindinių teisių srityje pagal Reglamentą (ES) 
2019/1896; 

iv. įtraukti specialias gaires dėl pažeidžiamų migrantų, visų pirma vaikų, 
nelydimų nepilnamečių, moterų, LGBTQI+ asmenų ir bendruomenių, kurios 
savo kilmės šalyje susiduria su tiksliniu smurtu arba diskriminaciniu 
persekiojimu, narių prašymų suteikti prieglobstį nagrinėjimo;

v. užtikrinti prasmingas konsultacijas, dialogą ir dalyvavimą su pilietinės 
visuomenės organizacijomis ir atitinkamomis suinteresuotosiomis šalimis 
planuojant, įgyvendinant ir vertinant savo veiklą Senegale; įskaitant 
informacijos platinimą;

vi. užtikrinama, kad renkant ir analizuojant bet kokius asmens duomenis būtų 
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visapusiškai laikomasi Reglamento (ES) 2018/17258 ir gerbiamos 
pagrindinės teisės;

e. pasirašyti susitarimo memorandumą su Senegalu, kad būtų suderinti skundų 
teikimo mechanizmai; 

f. užtikrinti kad nacionalinės ir žmogaus teisių institucijos turėtų galimybę 
susipažinti su visa informacija, kuri laikoma būtina jiems siekiant nuodugniai 
išnagrinėti susitarimo dėl statuso poveikį Senegale, taip pat žmogaus teisių 
pažeidimų riziką ir padarinius; pagal Reglamentą (EB) Nr. 1049/2001;

11. primena, kad dėl sunkaus pobūdžio žmogaus teisių pažeidimų arba pažeidimų, kurie, 
tikėtina, kartosis, gali būti keliamas klausimas dėl FRONTEX darbuotojų buvimo ir 
turėtų būti iš naujo įvertintas arba sustabdytas FRONTEX darbuotojų dislokavimas 
Senegale, vadovaujantis Reglamento (ES) 2019/1896 46 straipsnio 4 dalimi ir tipinio 
susitarimo dėl statuso 18 straipsniu; ragina FRONTEX pasmerkti visus tokius veiksmus, 
kad būtų išvengta bet kokio bendrininkavimo vykdant žmogaus teisių pažeidimus, ir 
bendradarbiauti su atitinkamomis valdžios institucijomis siekiant užtikrinti greitą ir 
nešališką įtariamų žmogaus teisių pažeidimų tyrimą; 

12. ragina ES ir Senegalo valdžios institucijas sudaryti sąlygas įtraukiam, konstruktyviam ir 
skaidriam dialogui; atsižvelgdamas į tai pabrėžia, jog svarbu, kad ES užmegztų 
nuolatinį dialogą su vietos žmogaus teisių organizacijomis ir kitomis NVO dėl žmogaus 
teisių padėties šalyje; 

°

° °

13. paveda Pirmininkei perduoti šią rekomendaciją Tarybai, Komisijai, Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos agentūrai, jos pagrindinių teisių pareigūnui, Senegalo vyriausybei ir 
Europos Sąjungos ir Afrikos, Karibų jūros bei Ramiojo vandenyno valstybių grupės 
Samoa susitarimą pasirašiusioms šalims.

8 2018 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2018/1725 dėl fizinių asmenų apsaugos 
Sąjungos institucijoms, organams, tarnyboms ir agentūroms tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių 
duomenų judėjimo, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) Nr. 45/2001 ir Sprendimas Nr. 1247/2002/EB 
(OL L 295, 2018 11 21, p. 39).
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AIŠKINAMOJI DALIS

Įsigaliojus Reglamentui (ES) 2019/1896 (toliau – Reglamentas), gerokai išplėsti Europos 
sienų ir pakrančių apsaugos agentūros (FRONTEX) įgaliojimai, įskaitant jos galimybes dirbti 
trečiosiose šalyse. Reglamentu FRONTEX suteikiami įgaliojimai dislokuoti darbuotojus 
operatyvinei veiklai trečiosios šalies, neturinčios bendrų sienų su ES valstybe nare, teritorijoje 
tiek, kiek to reikia Reglamente nustatytoms užduotims vykdyti.

Siekiant sukurti teisinę sistemą, pagal kurią būtų galima atlikti vykdomąsias užduotis 
trečiosios šalies teritorijoje, reikia sudaryti vadinamąjį susitarimą dėl statuso. Tai susiję su 
tarptautiniu ES ir trečiosios šalies susitarimu pagal SESV 218 straipsnį. Procedūriniu požiūriu 
Taryba įgalioja Europos Komisiją derėtis dėl tokio susitarimo ES vardu, o Komisija pagal šį 
straipsnį privalo išsamiai ir nedelsiant informuoti Europos Parlamentą visais procedūros 
etapais. Kaip įtvirtinta Reglamento (ES) 2019/1986 54 straipsnio 5 dalyje, Europos Komisija 
ves derybas remdamasi vadinamuoju tipiniu susitarimu dėl statuso, nustatytu komunikate 
COM(2021) 829. Užbaigus derybas, Europos Parlamento turėtų būti paprašyta balsuoti dėl 
susitarimo, dėl kurio derėtasi, ir duoti pritarimą prieš jam įsigaliojant.

Liepos 4 d. Tarybos sprendimu (ES) 2022/1169 Komisijai buvo suteikti įgaliojimai derėtis su 
Senegalo Respublika dėl susitarimo dėl FRONTEX Senegalo teritorijoje vykdomos 
operacinės veiklos statuso. Prie šio sprendimo buvo pridėtas derybinis nurodymas, kuriame 
Taryba teigė, kad nemato konkrečių priežasčių nukrypti nuo tipinio susitarimo dėl statuso, 
todėl Komisija turėtų siekti išlaikyti jo esmę derybų metu. Tuo pačiu metu buvo priimtas 
sprendimas pradėti derybas su Mauritanijos Islamo Respublika.

2023 m. vasario 9 d. Taryba savo išvadose pabrėžė savo politinę paramą pastangoms perkelti 
FRONTEX veiksmus už ES ribų, ragindama skubiai užbaigti derybas dėl naujų ir peržiūrėtų 
susitarimų dėl statuso, be kita ko, su Senegalu ir Mauritanija.
Pagal galimą susitarimą dėl statuso su Senegalu FRONTEX pirmą kartą būtų įgaliota naudoti 
vykdomuosius įgaliojimus trečiosios šalies, kuri nesiriboja su ES valstybe nare ir nėra 
geografiškai įsikūrusi Europoje, teritorijoje. Šio žingsnio poveikis labai skirtųsi nuo veiksmų, 
vykdomų pagal dabartinius susitarimus dėl statuso.

Dabartinės susitarimus dėl FRONTEX statuso pasirašiusios šalys siekia artimiausiu metu tapti 
ES narėmis, o tai reiškia, kad jos šiuo metu derina savo teisines sistemas su ES acquis, be kita 
ko, pagrindinių teisių srityje. Be to, visos šios valstybės yra Europos Tarybos šalys, todėl jos 
privalo laikytis Europos žmogaus teisių konvencijos. Priešingai nei Senegale, šiose šalyse 
galioja sistemos, kurios padeda tam tikru mastu apsaugoti ES pagrindinių teisių standartus. 

Atsižvelgdamas į didelį poveikį ir precendentą, atsiradusius sudarius susitarimą dėl 
FRONTEX statuso su ne Europoje esančia trečiąja šalimi, Europos Parlamentas, vykstant 
derybų dėl susitarimo dėl statuso procesui, nusprendė pradėti ne tik gana ribotą pritarimo 
procedūrą, bet ir išsamesnę procedūrą. Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetas, 
kuris yra atsakingas už FRONTEX patikrą, jau derybų etape priėmė sprendimą parengti šį 
pranešimą savo iniciatyva, kad Komisijai būtų pateiktos rekomendacijos dėl derybų proceso. 
Atsižvelgdamas į išorinį susitarimo dėl statuso pobūdį ir žmogaus teisių aspektą, Žmogaus 
teisių komitetas (DROI) pateikė nuomonę dėl pranešimo.
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Procedūriniu požiūriu pranešėja sušaukė du šešėlinių pranešėjų susitikimus, kuriuose 
pagrindiniai suinteresuotieji subjektai buvo pakviesti pateikti savo nuomonę šiuo klausimu. 
Pirmajame susitikime dalyvavo FRONTEX atstovai, pakeitę FRONTEX vykdantįjį 
direktorių, ir pagrindinių teisių pareigūno atstovas. Senegalo valdžios institucijos taip pat 
buvo pakviestos, tačiau nedalyvavo. Antrajame susitikime dalyvavo Europos Komisija, kaip 
derybose dalyvaujantis subjektas, taip pat du tyrėjai, turintys patirties žmogaus teisių ir 
tarptautinės teisės srityse. 

PRANEŠĖJOS POZICIJA IR IŠVADOS

Pranešėja apskritai yra susirūpinusi dėl ES siekio sudaryti susitarimą dėl statuso tarp 
FRONTEX ir Senegalo, nors Senegalo Respublika neišreiškė susidomėjimo tokiu susitarimu 
dėl statuso. Pranešėja apskritai yra susirūpinusi dėl sąlygų ir neokolonializmo logikos, 
lydinčios tokį siekį šalyje, kurioje migracija laikoma teigiamu veiksniu ir vystymosi varomąja 
jėga. Pranešėja mano, kad iš esmės nereikėtų siekti susitarimų su šalimis, kurios nenori tokių 
susitarimų, ar versti juos sudaryti jėga. 

Konkrečiai pranešėja yra susirūpinusi, kad numatomas susitarimas su Senegalu dėl 
FRONTEX statuso trukdys laisvam asmenų judėjimui ir regioninei integracijai Vakarų 
Afrikos valstybių ekonominės bendrijos (ECOWAS) regione. ECOWAS protokolas dėl laisvo 
asmenų judėjimo ir su juo susijusi laisvo judėjimo erdvė buvo sudaryta 1979 m., dar iki 
Šengeno erdvės sukūrimo, ir jame nustatyta, kad asmenims leidžiama laisvai judėti kitų 
ECOWAS valstybių teritorijoje iki 90 dienų, jei jie turi kelionės dokumentą. Kadangi 
susitarime dėl statuso gali būti akcentuojamas Senegalo sienų su kaimyninėmis šalimis 
valdymas, visų pirma Senegalo sausumos sienų (su Mauritanija, Maliu, Gambija ir Bisau 
Gvinėja), kurioms šis susitarimas daugiausia būtų taikomas. Panašios bylos, susijusios su 
laisvo judėjimo kliūtimis, kylančiomis dėl susitarimų su ES arba nacionalinės teisės aktų, 
priimtų spaudžiant ES, buvo iškeltos ECOWAS Teisingumo Teisme. Paskutinį skundą 
pateikė Nigerio valstybė ir jis susijęs su įstatymu Nr. 2015-36 dėl neteisėtos prekybos 
migrantais. Naujausia krizė Nigeryje parodo, kokias neigiamas pasekmes tokie susitarimai 
gali turėti šalies ekonomikai. Nigeryje matome humanitarinę krizę, per kurią vėl labiausiai 
kenčia migrantai ir pabėgėliai. ECOWAS, kaip ir Šengeno erdvė, yra istorinis pasiekimas, 
kuriam ES sienų ir pakrančių apsaugos agentūros dislokavimas vienoje iš ECOWAS valstybių 
narių neturėtų kelti pavojaus.

Susitarimas dėl FRONTEX statuso atitiktų bendrą ES požiūrį į tolesnį migracijos politikos 
perkėlimą už ES ribų. Ši tendencija jau pastebima bendrame ES ir Senegalo 
bendradarbiavime migracijos srityje, taip pat ES finansuojant sienų stebėjimą Senegale. 
Pranešėja nepritaria su migracija susijusioms perkėlimo už ES ribų priemonėms, bet mano, 
kad ES ir jos valstybės narės turėtų prisiimti atsakomybę už migraciją ir prieglobsčio 
prašytojus atverdamos saugius ir teisėtus atvykimo būdus migrantams ir prieglobsčio 
prašytojams. Be to, pranešėja yra susirūpinusi, kad ES sienų, kurių apsaugos priemonė yra 
FRONTEX, perkėlimas už ES ribų tik privers žmones rinktis pavojingesnius migracijos 
kelius, ir mano, kad didėjantis patikrinimų skaičius ir gelbėjimo operacijų bei gelbėjimo darbų 
koordinavimo jūroje ir sausumoje trūkumas tikriausiai tik patvirtins šią tendenciją.

Atsižvelgiant į tai, pranešimo projekte nurodoma, kad ES ir Senegalo derybos dėl susitarimo 
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dėl statuso, kuriame būtų numatytas Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros 
(FRONTEX) dislokavimas Senegale, dar neprasidėjo, ir pažymima, kad Senegalo vyriausybė 
nenori pasirašyti tokio susitarimo dėl statuso. Jame taip pat išreiškiamas susirūpinimas dėl 
blogėjančios pagrindinių teisių padėties Senegale ir manoma, kad galimas ES ir Senegalo 
susitarimo dėl statuso sudarymas, kuriame numatyta, kad FRONTEX Senegale naudosis 
vykdomaisiais įgaliojimais, kelia didelę riziką, kad FRONTEX prisidės prie tiesioginių ir 
netiesioginių pagrindinių teisių ar tarptautinės apsaugos įsipareigojimų pažeidimų, kurie yra 
rimti ir gali tęstis. Jame pabrėžiamos galimos neigiamos pasekmės ECOWAS regionui, visų 
pirma poveikis teisei išvykti ir teisei į prieglobstį. Pranešimo projekte pabrėžiama, kad 
tipiniame susitarime dėl statuso iš esmės neatsižvelgiama į pirmiau minėtus rimtus 
susirūpinimą keliančius klausimus ir dėl to gali atsirasti rimtų atsakomybės spragų 
pagrindinių teisių pažeidimų atveju. Jame taip pat kritikuojama tai, kad Komisija dar neatliko 
poveikio pagrindinėms teisėms vertinimo.

Atsižvelgdama į tai, pranešėja nepritaria susitarimo dėl statuso su Senegalu sudarymui ir 
rekomenduoja Europos Komisijai nepradėti derybų.

Be to, atsižvelgdama į padidėjusį FRONTEX buvimą trečiosiose šalyse, pranešėja savo 
pranešime pateikia rekomendacijas Komisijai ir FRONTEX, į kurias, pranešėjos nuomone, 
reikėtų nedelsiant atsižvelgti. Pateikdama rekomendacijas, į kurias Komisija ir FRONTEX 
turėtų nedelsiant atsižvelgti, pranešėja visų pirma atkreipia dėmesį į ex ante poveikio 
pagrindinėms teisėms vertinimus, kuriuos turėtų atlikti Komisija, tačiau to dar nepadarė, taip 
pat į tipinio susitarimo dėl statuso nuostatas dėl imuniteto ir į bendresnio pobūdžio ES ir 
Senegalo bendradarbiavimą migracijos srityje, daugiausia dėmesio skirdama migrantų ir 
pabėgėlių, gyvenančių Senegale ar vykstančių tranzitu, teisėtiems atvykimo būdams, taip pat 
užtikrinimui, kad bet kokia parama sienos apsaugos institucijoms trečiosiose šalyse 
priklausytų nuo pagrindinių teisių laikymosi. FRONTEX atveju daugiausia dėmesio skiriama 
svarbiam pagrindinių teisių pareigūno vaidmeniui, veiksmingiems skundų dėl FRONTEX 
veiksmų trečiosios šalies teritorijoje nagrinėjimo mechanizmams, kruopščiai FRONTEX 
veiksmų trečiosiose šalyse peržiūrai ir galimybei susipažinti su atitinkamais dokumentais.

Nepaisant to, pranešėja taip pat parengia rekomendacijas Komisijai ir FRONTEX, į kurias 
reikėtų atsižvelgti tuo atveju, jei kada nors būtų pradėtos derybos dėl susitarimo dėl statuso.

Tokiu būdu pranešėja siekia paskatinti pašalinti minėtus trūkumus prieš prašant Europos 
Parlamento pritarimo susitarimui dėl statuso, jei kada nors bus pradėtos derybos. Komisijai 
skirtose rekomendacijose daugiausia dėmesio skiriama teisiniams tipinio susitarimo dėl 
statuso trūkumams pašalinti ir užtikrinti, kad FRONTEX operacijos būtų vykdomos tik tose 
šalyse, kuriose galima užtikrinti pagrindinių teisių laikymąsi ir galimybę gauti tarptautinę 
apsaugą. Tai apima atsakomybės užtikrinimą ir šių teisių stebėseną Senegalo valdžios 
institucijoms ir FRONTEX darbuotojams vykdant operacijas. Pranešėja taip pat 
rekomenduoja visais derybų etapais išsamiai informuoti Europos Parlamentą. Pranešėja 
rekomenduoja FRONTEX užtikrinti nuoseklių, reguliarių ir skaidrių ataskaitų apie savo 
veiklą Senegale pagal bet kokį galimą susitarimą dėl statuso teikimą ir pagal galiojančias 
procedūras vykdyti savo pareigą spręsti tiesioginių ir netiesioginių žmogaus teisių pažeidimų, 
kuriuos Senegale vykdo jos darbuotojai, klausimus. Be to, pranešėja parengia konkrečias 
rekomendacijas dėl galimo veiklos plano, kuriuo nustatomos operacijos Senegalo teritorijoje. 
Pranešėja taip pat rekomenduoja FRONTEX užtikrinti, kad nacionalinės ir žmogaus teisių 
institucijos bei pilietinės visuomenės organizacijos turėtų galimybę susipažinti su visa 
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informacija, kuri laikoma būtina jiems siekiant nuodugniai išnagrinėti šio susitarimo dėl 
statuso poveikį Senegale ir išsamiai tikrinti Senegalo saugumo pajėgų ir FRONTEX elgesį 
valdant migraciją, taip pat žmogaus teisių pažeidimo riziką ir padarinius.

Pranešėja taip pat mano, kad Europos Teisingumo Teismas turėtų oficialiai įvertinti, ar 
susitarimas dėl statuso, dėl kurio derėtasi, yra suderinamas su Sutartimis, kaip įtvirtinta SESV 
218 straipsnio 11 dalyje, ypač kiek tai susiję su FRONTEX atsakomybe už Senegalo 
teritorijoje atliktus veiksmus, atsižvelgiant į didelius ES ir Senegalo teisinės sistemos 
skirtumus.

Pranešėja rekomenduoja Europos Komisijai nuodugniai apsvarstyti Parlamento 
rekomendacijas, atsižvelgiant į padidėjusį FRONTEX operacijų skaičių trečiosiose šalyse ir 
bendrą ES migracijos politikos perkėlimo už ES ribų tendenciją. 

Pranešėja rekomenduoja FRONTEX nuodugniai apsvarstyti Parlamento rekomendacijas ir 
glaudžiai bendradarbiauti su pagrindinių teisių pareigūnu, siekiant spręsti pranešime 
nurodytas problemas ir užtikrinti, kad ji laikytųsi su pagrindinėmis teisėmis susijusių 
įsipareigojimų.
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PRIEDAS. SUBJEKTAI AR ASMENYS,
IŠ KURIŲ PRANEŠĖJAS GAVO INFORMACIJOS

Pagal Darbo tvarkos taisyklių I priedo 8 straipsnį pranešėja pareiškia, kad, rengdama šį 
pranešimą, iki jo priėmimo komitete gavo informacijos iš šių subjektų ar asmenų:

Subjektas ir (arba) asmuo
Ms Alexandra SÁ CARVALHO, Deputy Head of Unit, International Affairs (HOME.A.3)
Ms Corinna ULLRICH, Head of Unit, Schengen & External Borders (HOME.B.1)
Ms Lauren SEIBERT, Researcher & Advocate, Refugee and Migrant Rights Division; 
Human Rights Watch
Mr Goetz Brinkmann, Director of International and European Cooperation Division, 
Frontex
Ms Jagoda Walorek, Senior Fundamental Rights Monitor in charge of the cooperation with 
Third Countries, Frontex
Sophie Duval, CCFD-Terre Solidaire

Šį sąrašą parengė ir visą atsakomybę už jį prisiima pranešėja.
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20.9.2023

UŽSIENIO REIKALŲ KOMITETO NUOMONĖ

pateikta Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų komitetui

dėl vykstančių derybų dėl susitarimo dėl Europos sienų ir pakrančių agentūros (FRONTEX) 
Senegale vykdomos operatyvinės veiklos statuso
(2023/2086(INI))

Nuomonės referentas: Jan-Christoph Oetjen

PASIŪLYMAI

Užsienio reikalų komitetas ragina atsakingą Piliečių laisvių, teisingumo ir vidaus reikalų 
komitetą į savo pasiūlymą dėl rezoliucijos įtraukti šiuos pasiūlymus:

1. atkreipia dėmesį į ES ir Senegalo derybas dėl susitarimo dėl statuso, kuriuo numatoma 
Senegale dislokuoti Europos sienų ir pakrančių apsaugos agentūros (FRONTEX) 
darbuotojus, sudarymo; pažymi, kad Senegalo vyriausybė nenori pasirašyti susitarimo 
dėl statuso; pažymi, kad susitarimas dėl statuso gali būti sudarytas tik su sąlyga, kad juo 
bus griežtai laikomasi, be kita ko, operacijų metu, žmogaus teisių ir asmens duomenų 
apsaugos, negrąžinimo principo, savavališko kalinimo draudimo bei kankinimo ir 
nežmoniško ar žeminančio elgesio arba baudimo draudimo, kaip įtvirtinta Reglamento 
(ES) 2019/18961 73 straipsnio 2 dalyje; primygtinai ragina įtraukti aiškią nuostatą dėl 
žmogaus teisių ir atskaitomybės garantijas Senegale ir pranešti apie FRONTEX 
vykdomus žmogaus teisių pažeidimus, susijusius su visa jos veikla migracijos ir 
prieglobsčio srityje Senegale;

2. ragina į visas FRONTEX misijas įtraukti tinkamą žmogaus teisių stebėsenos 
mechanizmą, taikomą FRONTEX veiklai, dislokuojant FRONTEX pagrindinių teisių 
stebėtojus trečiosiose valstybėse ir aiškiai įsipareigojant užtikrinti skaidrumą ir 
dalijimąsi informacija apie FRONTEX veiklą;

3. ragina Komisiją atlikti išsamų ir nepriklausomą žmogaus teisių padėties Senegale, kiek 
tai susiję su elgesiu su migrantais bei pabėgėliais ir atitinkamomis sritimis, kurioms 
taikomas susitarimas dėl statuso, vertinimą prieš užbaigiant derybas su Senegalu, kad 
būtų galima visapusiškai įvertinti galimo bendradarbiavimo poveikį ir susitarti dėl 
būtinų apsaugos priemonių;

4. pabrėžia, kad pradėjus FRONTEX operatyvinę veiklą pagal susitarimą dėl statuso turėtų 

1 2019 m. lapkričio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1896 dėl Europos sienų ir 
pakrančių apsaugos pajėgų, kuriuo panaikinami reglamentai (ES) Nr. 1052/2013 ir (ES) 2016/1624 (OL L 295, 
2019 11 14, p. 1).
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būti visapusiškai gerbiamos, propaguojamos ir stiprinamos žmogaus teisės bei ES 
vertybės, be kita ko, susijusios su asmens duomenų apsauga, negrąžinimo principu, 
savavališko kalinimo draudimu, taip pat kankinimo ir nežmoniško ar žeminančio 
elgesio arba baudimo draudimu; mano, kad šis aspektas turėtų būti įtrauktas į bet kurį 
susitarimą dėl statuso, kuriame numatytos FRONTEX operacijos trečiosiose valstybėse;

5. mano, jog būtina, kad FRONTEX darbuotojus, kuriems dėl jų veiklos Senegale 
suteiktas imunitetas, ir toliau turėtų būti galima patraukti atsakomybėn pagal ES arba 
valstybių narių teisę; ragina vykdomąjį direktorių priimti gaires dėl privalomo 
dislokuotų darbuotojų imuniteto atšaukimo, nurodant, kaip bus nagrinėjami trečiųjų 
valstybių valdžios institucijų prašymai, ir įtvirtinant svarbų pagrindinių teisių pareigūno 
vaidmenį; mano, kad FRONTEX darbuotojai turėtų ne tik vengti bendrininkauti 
Senegalo saugumo pajėgoms vykdant žmogaus teisių pažeidimus, bet ir aktyviai smerkti 
tokius veiksmus; ragina sukurti aiškų, greitą ir veiksmingą mechanizmą, kuriuo būtų 
užtikrinta FRONTEX darbuotojų atskaitomybė jų gimtojoje šalyje;

6. ragina konsultuojantis su ekspertais ir pilietinės visuomenės organizacijomis parengti 
aiškias gaires ir organizuoti mokymus Senegale dislokuotiems FRONTEX 
darbuotojams ir Senegalo sienos apsaugos pareigūnams regiono bei Senegalo žmogaus 
teisių padėties ir teisinės sistemos, kurioje jie veikia, tema, apimančius tarptautinių 
žmogaus teisių ir humanitarinės teisės bei standartų klausimus;

7. ragina ES padėti Senegalo valdžios institucijoms stiprinti savo pajėgumus apmokyti ir 
ugdyti Senegalo valstybės tarnautojus, kuriems pavesta nagrinėti prašymus dėl 
prieglobsčio bei prieglobsčio prašytojų skundus;

8. ragina teikti nuoseklias, reguliarias ir skaidrias ataskaitas dėl FRONTEX veiklos 
Senegale pagal bet kurį galimą susitarimą dėl statuso, daugiausia dėmesio skiriant 
žmogaus teisių laikymuisi ir su žmogaus teisėmis susijusiam kontekstui;

9. mano, kad nacionalinės ir žmogaus teisių institucijos privalo turėti galimybę susipažinti 
su visa informacija, kuri laikoma būtina jiems siekiant nuodugniai išnagrinėti šio 
susitarimo dėl statuso poveikį migracijos valdymui Senegale ir išsamiai įvertinti 
Senegalo saugumo pajėgų elgesį valdant migraciją, taip pat žmogaus teisių pažeidimo 
riziką ir padarinius;

10. atkreipia dėmesį į Senegalo valdžios institucijų pastangas priimti migrantus bei 
pabėgėlius regione ir nagrinėti jų prašymus; atkreipia dėmesį į pasikartojančius 
priverstinio migrantų ir pabėgėlių apgręžimo prie Mauritanijos ir Malio sienų, grąžinant 
juos į Senegalą, atvejus ir juos smerkia; pakartoja ir akcentuoja, kad FRONTEX 
neturėtų prisidėti prie jokio pobūdžio priverstinio apgręžimo veiksmų; ragina ES toliau 
padėti Senegalui užtikrinti tinkamą apsaugą tranzitu vykstantiems migrantams bei 
pabėgėliams ir padėti stiprinti gebėjimus bei tobulinti prieglobsčio suteikimo tvarką; 
ragina sukurti mechanizmą, kuriuo būtų užtikrinta veiksminga teisių gynimo priemonė 
asmenims, nukentėjusiems nuo FRONTEX veiksmų, jei būtų sudarytas susitarimas dėl 
statuso;

11. ragina sukurti patikimą ir veiksmingą, nepriklausomą ir lengvai prieinamą skundų 
nagrinėjimo mechanizmą ir FRONTEX veiklai skirtą pranešimo apie incidentus 
mechanizmą; mano, kad šiuo pranešimo apie incidentus mechanizmu asmenims, 
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pranešantiems apie FRONTEX veiklą, pažeidžiančią tarptautinę humanitarinę teisę arba 
žmogaus teises, turėtų būti užtikrintas anonimiškumas ir konfidencialumas;

12. ragina ES ir Senegalo valdžios institucijas sudaryti sąlygas įtraukiam, konstruktyviam ir 
skaidriam dialogui rengiant susitarimą dėl statuso; atsižvelgdamas į tai pabrėžia, jog 
svarbu, kad ES užmegztų nuolatinį dialogą su vietos žmogaus teisių organizacijomis ir 
kitomis nevyriausybinėmis organizacijomis dėl žmogaus teisių padėties šalyje;

13. laikosi nuomonės, kad bet koks FRONTEX personalo dislokavimas Senegale ir 
operatyvinė veikla su vietos ir regioninėmis saugumo pajėgomis gali būti vykdomi tik 
tada, kai galima užtikrinti tinkamą migrantų ir prieglobsčio prašytojų žmogaus teisių 
apsaugą viso jų prašymų nagrinėjimo ar grąžinimo proceso metu;

14. mano, kad nuolatinių ir sunkių žmogaus teisių pažeidimų atveju, kaip nustatyta pagal 
Tarptautinio baudžiamojo teismo standartus, ES ir FRONTEX turėtų sustabdyti savo 
veiklą migracijos ir prieglobsčio srityje, vykdomą bendradarbiaujant su Senegalo 
valdžios institucijomis pagal susitarimą dėl statuso;

15. pabrėžia, kad ES ir jos valstybių narių parama vystymuisi turi būti teikiama visiškai 
skaidriai ir taikant parlamentinį tikrinimą;

16. ragina Komisiją remti vietos pilietinės visuomenės organizacijas, kurios gina ir 
propaguoja migrantų teises, taip pat tas organizacijas, kurios vykdo Senegalo valdžios 
institucijų bendradarbiavimo su FRONTEX stebėseną;

17. ragina Komisiją užtikrinti, kad šio susitarimo dėl statuso sudarymas su Senegalu ir 
FRONTEX veikla Senegale, netrukdytų įgyvendinti asmenų teisės laisvai judėti, 
užtikrinamos Vakarų Afrikos valstybių ekonominės bendrijos sutartimi, kuria numatyta 
ilguoju laikotarpiu sukurti prekių, kapitalo ir asmenų laisvo judėjimo zoną;

18. ragina ES ir jos valstybes nares migrantams ir pabėgėliams, gyvenantiems Senegale 
arba per jį keliaujantiems tranzitu ir siekiantiems geresnio gyvenimo, užtikrinti saugius 
ir teisėtus atvykimo būdus.
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